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RIERASE

Lesen Sie diese Hinweise sorgfaltig vor der Benutzung und
bewahren Sie sie auf. Wenn sie diese Hinweise nicht beachten,
kann die Sicherheit Ihres Kindes beeintrachtigt werden.

Wichtig: Fur spateres Nachschlagen aufbewahren!



PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE
USE AND KEEP THEM FOR LATER REFERENCE. THE
SAFETY OF YOUR CHILD COULD BE PUT ATRISK IF YOU DO
NOT FOLLOW THESE INSTRUCTIONS.

IMPORTANT: KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

LEES DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG VOOR HET
GEBRUIK EN BEWAAR ZE. INDIEN U DEZE AANWIJZINGEN
NIET OPVOLGT KAN DE VEILIGHEID VAN UW KIND WORDEN
BELEMMERD.

BELANGRIJK: BEWAREN OM LATER NA TE SLAAN!

LIRE CES INSTRUCTIONS AVEC ATTENTION AVANT
UTILISATION ET LES CONSERVER POUR LES BESOINS
FUTURS. SIVOUSNE RESPECTIEZPAS CESINSTRUCTIONS,
LA SECURITE DE VOTRE ENFANT POURRAIT EN ETRE
AFFECTEE.

IMPORTANT ! ACONSERVER POUR CONSULTATION
ULTERIEURE.

m LFA ESTAS INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE
USAREL ARTICULO, Y GUARDELAS EN LUGAR SEGURO. EL
NO OBSERVAR ESTAS INSTRUCCIONES, PUEDE
PERJUDICAR LA SEGURIDAD DE SUHIO.

IMPORTANTE: GUARDARLO PARA CONSULTARLO
POSTERIORMENTE!



@ ANTES DE UTILIZAR O PRODUTO, LEIA ESTAS INSTRUGOES
ANTENTAMENTE E GUARDE-AS, AINOBSERVAGAO
DESTAS INSTRUGOES PODERA AFECTAR A SEGURANGA
DO SEUFILHO
IMPORTANTE: GUARDAR PARA CONSULTAS
POSTERIORES!

mPRIMA DELLUSO LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE
ISTRUZIONIE CONSERVARLE PER
CONSULTAZIONI SUCCESSIVE. LINOSSERVANZA DI
QUESTE ISTRUZIONI PUO PREGIUDICARE LA SICUREZZA
DEL BAVBINO
IMPORTANTE: CONSERVARE PER CONSULTAZION
SUCCESSIVE!

mlL/ES DISSE ANVISNINGER GRUNDIGT IGENNEM INDEN
BRUG OG OPBEVAR DEM GODT. HVIS DU IKKE F@LGER
DISSE ANVISNINGER, KAN DET PAVIRKE DIT BARNS
SIKKERHED.

VIGTIGT:OPBEVARTILSENEREBRUGI

LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA JA
SAILYTA NE. JOS NATA OHJEITA EI NOUDATETA, LAPSEN
TURVALLISUUS VOI OLLA VAARASSA
TARKEAA: SALLYTA MYOHEMPAA LUKEMISTA VARTEN!

INNAN DU BORJAR ANVANDA BARNVAGNEN: LAS IGENOM
DESSA ANVISNINGAR NOGGRANT OCH SPARA DEM FOR
FRAMTIDA BRUK. OM ANVISNINGARNA INTE FOLJS, KAN
BARNETS SAKERHET AVENTYRAS
VIKTIGT: SPARAS FOR SENARE BRUK!



m LES DISSE HENVISNINGENE GRUNDIG FOR BRUK 0G
OPPBEVAR DEMFOR SENERE BRUK. HVIS DUIKKE F@LGER
DISSE HENVISNINGENE, SAKAN DETTE PAVIRKE
SIKKERHETEN TIL BARNET DITT,

VIKTIG: OPPBEVARES FOR SENERE BRUK!

MPIN ATIO TH XPHEH, AIABASTE MPOSEKTIKA AYTES TIS
OMHTIES. KAl OYAAZTE TIS. SE MEPIMTOSH MH THPHEHS
AYTON TON OAHTON, ENAEXETAI NA EMHPEASTE!
APNHTIKA HASOAAEIA TOY MAIAIOY SAS.

SHVIANTIKO: ®YAASTE IS OAHTES MA MEAVONTIKH
XPHEH

@EPE]] VICTIONb30BAHVEM VRIEMAS  MPOUMTAVTE
BHAMATENBHO 3TV YKA3AHIAS 11 COXPAHUTE 1AX
ECTI/ Bbl HE BY/IETE BBINOMHATD STV YKASAHVS, TO
3TO MOXET MOBMTH HA BE3OMACHOCTb BALIETO
PEBEHKA V
BOKHO:  COXPAHATE [ [AMBHE/ILETO
MOMb30BAHYASY A

@ CITITI CU ATENTIE ACESTE INDICATI INAINTE DE UTILIZARE
SIPASTRATH.E. NERESPECTAREA
ACESTOR INDICATI POATE PREJUDICIA SIGURANTA
COPILULUIDUMNEAVOASTRA,

IMPORTANT; A SE PASTRA PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA



=MPEIV YTOTPERA MPOYETETE BHVMATENHO TE3/
YKABAHAS 11 TV 3ATIASETE. TPV HECTIASBAHE HA
HACTOSILLI/TE YKA3AHIAH BEOMACHOCTTA HA BALLETO
[IETE HAMA,JA E HATTBITHO TAPAHTVIPAHA
BAYHO: ATTA3ETE 3A BL/IELL CTPABKIA

m PROCITAJTE PAZLIVO UPUTE KORISTENJAI SACUVAITE H
ZAKASNIJE PREGLEDE. VASE DWETE SE MOZE
POVRUEDTIAKONESLUEDTEUPUTE.
VAZNO: SACUVATI ZAKASNIE CITANJE U SLUGAJU
POTREBE!

=) ko Wﬁﬁm V?’éﬂaf"bamﬂ‘@%wo
{]"”’6”"86““’ Wéﬁwﬂ’@%

l%ﬁﬂ daono @3t
%50‘3 zmmaé&v 3“)3630@‘30 penideagsboraengo

BHI/IMA:];)EJ'IHOI'IPOWITAJTEI'OYI'IATCTBOTO3AYI'IOTPEEA
1 COUYBAJTE O 3A MOTIOLIHEXHA YTIOTPEBA. [IOKOMKY
HE M CTIEATE YTATCTBATA MOMHO E BALLETO JIETE
[IA CE NOBPEI/.

BAYHO: JJA CE YYBA 3A MOTIOLIHEKHO Y/TAHE!
mKULLANMADAN ONCE BU TALIMATLARI INALI SEKILDE

OKUYUNUZ VE BUNU SAKLAYINIZ. EGER BU TALIMATLARI

YERINE GETIRVMEZSENIZ, COCUGUNUZUN EMNIVET]

ETKILENEBLIR

ONEMLL ILERIDE OKUMAK IGIN SAKLAYINIZ!



PRECITAJTE PECLIVO PRED POUZTIM TIETO POKYNY
A ULOZTE ICH. KED NEUPQSLUCHNETE TIETO POKYNY,
MOZE BYT BEZPECNOST VASHO DIETATA OHROZENA
DOLEZITE: USCHOVAJTE PRE NESKORSIU POTREBU!

MEPEZ BIKOPVCTAHHAM B/POBY MPOYUTATE
YBAXHO L BKAIBKV TA 3BEPEXITH IX. AKLLO BY
HE BYJETE BVKOHYBATU L BKA3IBKY, TO LIE MOXE
BIUHYTVI HA BE3EKY BALLIOI AVTUHIA
BAXIIBO: 35EPEXITH 1A MODATBLLOMO
KOPVICTYBAHHS!

= PRECTETE PECLIVE PRED POUZITIM TYTO POKYNY A
ULOZTE JE. KDYZ NEUPOSLECHNETE TYTO POKYNY,
MUZE BYT BEZPECNOST VASEHO DITETE OHROZENA
DULEZITE: USCHOVEJTE PRO POZDEJSI POTREBU!

mHASZNALAT ELOTT OLVASSA EL GONDOSAN AZ ITT
TALALHATO UTASITASOKAT ES ORIZZE MEG OKET. HA
ON AZ UTASITASOKAT NEM KOVETI, VESZELYEZTETHET!
GYERMEKEBIZTONSAGAT.
FONTOS: KESOBBI MEGTEKINTES ERDEKEBEN ORIZZE
MEG!

m PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA NALEZY UWAZNIE
PRZECZYTAC NINIEJSZE WSKAZOWKI |
STARANNEE JE PRZECHOWYWAC. NIEPRZESTRZEGANIE
TYCH WSKAZOWEK MOZE NEGATYWNIE WPLYWAC NA
BEZPIECZENSTWODZIECKA. N
WAZNE: PROSIMY PRZECHOWAC W CELU POZNIEJSZEGO
SPRAWDZENIA!



& ENNE TOOTE KASUTUSELEVOTTU LUGEGE
HOOLIKALT KAESOLEVAID JUHISEID JA SAILITAGE NEED.
NENDE EIRAVINE VOIB SAADA LAPSELE OHTLIKUKS,
TAHTIS: HOIDA HIISEMAKS KASUTAMISEKS ALLES

PRMS LIETOSANAS RUPIGI [ZLASIET NORADUMUS UN
UZGLABAJIET TOS. JA NETIEK [EVEROT! SIE NORADIUM|
TAD TAS VAR [ETEKMET JUSUBERNA DROSIBU.

SVARIGE LUDZU UZGLABAT VELAKA PARLASISANAI

PRES PRADEDAMI NAUDOTI, ATIDZAI PERSKATYKITE
$1UOS NURODYMUS IR ISSAUGOKITE JUOS ATEICIAL JEI SIU
NURODYMU NESILAIKYSITE, TAI GALI PAKENKTI JUSU
VAKO SAUGA! _

SVARBU: SAUGOTI TAIP, KAD VISADA BUTY PO RANKA!

m PRED UPORABO PAZLJVO PREBERITE TANAVODILAINJH
HRANITE. CE TEH NAVODIL NE UPOSTEVATE, JE LAHKO
ZMANJSANA VARNOST VASEGA OTROKA
VAZNO: SPRAVITI ZA POZNE.JSE POISKANJE!

@VANO: - PROCTAITE POMNO OVE UPUTE PRUE
KORISTENJAPROIZVODA, TE HSACUVAITE AKONE
SLIEDITE QVE UPUTE, SIGURNOST VASEG DJETETAMOZE
BITI UGROZENA v v
VAZNO: POHRANITI ZA POTONJE CITANJE ZA SLUGAJ
POTREBE!



= VAZNO: - PROCITAJTE PAZLJVO_OVA UPUTSTVA PRE
KORISTENJA PROIZVODA, TE IH SACUVAJTE. AKONE
SLEDITE OVA UPUTSTVA, SIGURNOST VASEG DETETA

MOZE BITIUGROZENA ]
VAZNO: SACUVATI DA BISTE NAKNADNO MOGL! DA CITATE

AKO USTREBA!

ik s angy kil glal e Loy Jadial y Jostadfl J8 Gilals 31 o3a gl
tAalall vie ZaaSUl daal pall el e Y 4 BESY) a5 age
@ FARUA TS | ARELHAAUZ BEER. ROET
FERAAEARTRE  AURNENETHZEM,
BRELHADERESZ!
m A RIS | WRELGRAENERRER. BOET
FERSHBNETRIF, B BB THREM,
wiRELRASIFRRSZ!
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Warnhinweise Kinderwagen

Lesen Sie diese Hinweise sorgfaltig vor der Benutzung und bewahren
Sie sie auf. Wenn sie diese Hinweise nicht beachten, kann die Sicherheit
Ihres Kindes beeintrachtigt werden.
Dieser Vt\/agen ist fir 1 Kind ab 0 Monaten bis zu einem Gewicht von 15 KG
eeignet.
er Kinderwagenaufsatz ist nur fur ein Kind geeignet, das sich noch nicht
selbst aufsetzen bzw. auf die Seite rollen oder sich auf Hande und Knie
stlitzen kann. Héchstgewicht des Kindes: 9 KG.
WARNUNG: Lassen Sie Ihr Kind nicht unbeaufsichtigt. ]
WARNUNG: Veagewssern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen
eschlossen sind.
arnung: Legen Sie keine zusatzlichen Matratzen auf den Kinderwagen.
Das maximale Ladegewicht fiir den Korb betragt 3 KG.
WARNUNG: Vom Hersteller nicht zugelassene Zubehorteile durfen nicht
verwendet werden.
Dieser Kinderwagen ist fur ein Kind konstruiert und darf nur fir den Transport
eines Kindes verwendet werden.
Dieses Produkt ist kompatibel mit der Tragetasche ,2in1".

Warnhinweis

WARNUNG: Am Schieber befestigte Lasten beeintrachtigen die

Standfestigkeit des Wagens.

WARNUNG: Benutzen Sie immer die Feststellbremse wie beschrieben bzw.

abRebiIdet, wenn Sie den Kinderwagen abstellen.

\éV FkiNUNr(E;: Benutzen Sie den Schrittgurt immer in Verbindung mit dem
eckengurt.

WARNUNG: Es ist vor Gebrauch zu Uberprifen, dass der

Kinderwagenaufsatz oder die Sitzeinheit korrekt eingerastet ist.

WARNUNG: Dieses Erzeugnis ist nicht geeignet zum Joggen oder Skaten.

Das Ladegewicht einer zugekauften Plattform darf 20 kg nicht Gberschreiten.

Pflege und Wartung

Bitte beachten sie die Textilkennzeichnung.

Bitte Uberprifen Sie die Funktionalitdt von Bremsen, Radern, Verriegelungen,
Verbindungselementen, Gurtsystemen und Nahten regelmalig.

Setzen Sie das Produkt nicht starkerer Sonnenbestrahlung aus.

Um Rost zu vermeiden, muss das Produkt nach dem einsatz bei Regen oder
Schnee getrocknet und die Rader mit Schmiermitteln gewartet werden.
Reinigen, pflegen und kontrollieren sie dieses Produkt regelmanig.

Vorr(1j ersteller nicht zugelassene Zubehorteile diirfen nicht verwendet
werden.

Warnings_EN1888_Stroller_from_0_month_090325



Warnings for pushchairs

Please read these instructions carefully before use and keep them for later
reference. The safety of your child could be put at risk if you do not follow
these instructions.

This vehicle is designed for 1 child from 0 months up to a weight of 15 kg.
The overall load on the vehicle may not exceed 15 kg.

WARNING: Never leave your child unattended.

WARNING: Ensure that all latching devices are locked before use.
WARNING: Do not insert any additional mattresses into the vehicle.

The maximum loading weight for the basket is 3 kg.

WARNING: Accessories which are not approved by the manufacturer shall
not be used. . ]

This pushchair has been designed for one child and shall be used for the
transport for only one child !

This product is compatible with the ,2in1* carry bag.

Warnings

WﬁRlNING: Loads suspended from the handle impair the stability of the
vehicle.
WARNING: AIwa?/s apply the parking brake as described / depicted when
arking the vehicle.
ARNING: Always use the crutch strap in combination with the waist belt.
\t/)V/?\RNING: Check that attachments and the seat unit are properly latched in
efore use.
WARNING: This product is not suitable for jogging or sk_ating. -
The loading weight of a platform supplied or purchased in addition may not
exceed 20 kg.

Care and maintenance

Please note the textile designation. ]
Please check on a regular basis that the brakes, wheels, latches, connecting
elements, belt systems and seams are properly functional.

Do not expose the product to strong sunshine.

After use In rain or snow, the wheels should be lubricated and the vehicle
dried to prevent rust.

Care for, clean and check this product regularly.

Do not use accessories that have not been approved by the manufacturer.

W2
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Waarschuwingsinstructies kinderwagen

Lees deze aanwijzingen zorgvuldig voor het gebruik en bewaar ze. Indien u
deze aanwijzingen niet opvolgt kan de veiligheid van uw kind worden
belemmerd.

Deze kinderwagen is geschikt voor 1 kind vanaf 0 maanden tot een gewicht
van 15 kg. De totale belasting van de kinderwagen mag 15 kg niet
overschrijden.

WAARSCHUWING: Laat uw kind niet achter zonder toezicht.
WAARSCHUWING: Overtuig er u voor het gebruik van, dat alle
vergrendelingen gesloten zijn. )
WAARSCHUWING: Leg geen bijkomende matrassen op de kinderwagen.
WAARSCHUWING: Gebruik een veiligheidsgordel van zodra uw kind
zelfstandig kan zitten.

Het maximale beladingsgewicht voor de korf bedraagt 3 Iég

Deze kinderwagen is slechts voor één kind geconstrueerd en mag slechts
voor het transport van één kind worden gebruikt.

Dit product is compatibel met de draagtas ,2in1

Waarschuwingsinstructies

WAARSCHUWING: Aan de duwstang bevestigde lasten belemmeren de

stabiliteit van de wagen.

WAARSCHUWING: Gebruik steeds de blokkeerrem zoals is beschreven

resp. afgebeeld, wanneer u de kinderwagen parkeert.

XVAAR cCj)I-I|UWING: Gebruik de kruisgordel steeds in combinatie met de
eupgordel.

WAARSCHUWING: Voor het gebruik moet worden gecontroleerd, of het

kinderwagenopzetelement of de zitunit correct is vergrendeld.

WAARSCHUWING: Dit product is niet geschikt om te joggen of te skaten.

Het beladingsgewicht van een meegeleverde of bijgekochte platform mag 20

kg niet overschrijden.

Verzorging en onderhoud

Gelieve het textieletiket in acht te nemen. )
Gelieve de functionaliteit van remmen, wielen, vergrendelingen,
verbindingselementen, gordels%/stemen en naden regelmatig te controleren.
Stel het product niet bloot aan hevige zonnestraling.
Om roest te vermijden moet het product na gebruik bij regen of sneeuw
%edrpogd en de wielen met smeermiddelen worden onderhouden.

einig, verzorg en controleer dit product regelmatig. ]
Dogr (_jk? producent niet goedgekeurde accessoires mogen niet worden
gebruikt.

Warnings_EN1888_Stroller_from_0_month_090325



Avertissements Poussettes

Lire ces instructions avec attention avant utilisation et les conserver pour les

besoins futurs. Si vous ne respectiez pas ces instructions, la sécurite de votre

enfant pourrait en étre affectée. ) ) .

Cette poussette est con%ue pour 1 enfant a partir de la naissance et jusqu’a

un poids maximum de 15 kg.

AVERTISSEMENT: Cette nacelle convient pour un enfant qui ne sait pas

s’asseoir seul, rouler sur lui-méme ni se redresser en s’appuyant sur les

mains et les genoux. Poids maximal de I'enfant: 9 kg.

AVERTISSEMENT: Il peut étre dangereux de laisser votre enfant sans

surveillance.

AVERTISSEMENT: S’assurer que tous les dispositifs de verrouillage sont

correctement enclenchés avant utilisation.

AVERTtItSSEMENT: Ne posez pas de matelas supplémentaire sur la
oussette.

a charge maximale limite pour le panier est de 3 KG. )
Cette poussette est appropriée pour le transport d’'un seul enfant. Ne laisser
jamais un deuxiéme enfant s’installer sur un élément quelconque du chassis
pour 'emmener.

AVERTISSEMENT: Ne pas utiliser d‘accessoires n‘ayant pas été approuvés
par le fabricant.

Cette poussette est appropriée pour le transport d‘un seul enfant. Ne laisser
jamais un deuxiéme enfant s'installer sur un élément quelconque du chassis
pour I'emmener. ) ]

Ce produit est compatible avec le sac de transport ,,2in1“.

Avertissements

AVERTISSEMENT: Le fait d’accrocher au poussoir une charge influe sur la
stabilité de la poussette.
AVERTISSEMENT: Utilisez toujours les freins de blocage comme décrit ou
illustré, quand vous garez la poussette.
AVEI;@TI SEMENT: Ne jamais utiliser I'entrejambe sans la ceinture de
maintien.
AVERTISSEMENT: Vérifier que les dispositifs de fixation de la nacelle ou du
siége soient correctement enclenchés avant usage. o
AVERTISSEMENT: Ne pas utiliser la poussette en faisant du jogging et des
Eromenades en rollers. ’ o ]

e poids de chargement d’une plate-forme achetée ultérieurement ne doit
pas dépasser les 20 kg.

Entretien et maintenance

Veuillez tenir compte de I'étiquette textile.

Veuillez vérifier a intervalles réguliers le fonctionnement des freins, des roues,
des verrouillages, des éléments de jonction , des systémes de ceinture et des
coutures.

N’exposez pas le produit au rayonnement intensif du soleil.

Pour éviter la rouille, il faut sécher le produit aprés un emploi sous la pluie ou
la neige et entretenir les roues avec un lubrifiant.

Nettoyez, entretenez et contrdlez ce produit a intervalles réguliers.

Il ne faut pas utiliser des accessoires non homologués par le fabricant.
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Avisos cochecitos de ninos

Lea estas instrucciones detenidamente antes de usar el articulo, y guérdelas
en lugar seguro. El no observar estas instrucciones, puede perjudicar la
seguridad de su hijo. ) ]
Este cochecito esta destinado para 1 nifio a partir de una edad de 0 meses y
Iun quSI? de hasta 15 kg. La carga total del carrito para nifios no debe superar
0S .
ADVER?’ENCIA: No deje a su nifio nunca sin vigilancia. )
ADVERTENCIA: Antes de usar el cochecito, compruebe que los cierres estén
todos cerrados. o )
ADVERTENCIA: No coloque colchones adicionales en el cochecito para
ninos.
ADVERTENCIA: Utilizar el cinturén de seguridad, tan pronto como su nifio
Eueda sentarse por si mismo.

a cesta se debe cargar, como maximo con 3 kg.
Este cochecito ha sido construido para un nifio y soélo debe usarse para
transportar a un solo nifio.
Este producto es compatible con el bolso ,2in1“.

Avisos

ADVERTENCIA: Las cargas sujetadas en el empujador disminuyen la
estabilidad del cochecito.

ADVERTENCIA: Al aparcar el cochecito para nifios, accione siempre el freno
de fijacion, tal y como esté descrito o se muestre en la figura.
ADVERTENCIA: Utilizar el cinturon paso-a-paso, siempre en combinacion
con el cinturdn pelviano.

ADVERTENCIA: Antes de usar el articulo, debe comprobarse que la pieza
sobrepuesta del cochecito para nifios o la unidad del asiento esté
correctamente enclavada.

ADVERTENCIA: Este producto no es adecuado para hacer footing, ni para ir
en monopatin.

El Beso e carga de la plataforma suministrada o adquirida adicionalmente no
debe superar los 20 kg.

Cuidado y mantenimiento

Tener en cuenta el simbolo del tejido textil.
Compruebe periddicamente que los frenos, las ruedas, los cierres, los
elementos de union, los sistemas de cinturones y las suturas funcionen
Rlerfectamente o estén en perfecto estado.

o exponer el producto a una intensa radiacion solar.
Para evitar la formacion de 6xido, debe secarse el producto después de
exponerlo a la lluvia a la nieva, lubricandose las ruedas con un agente
adecuado.
Limpie, cuide y compruebe periddicamente este articulo.
No deben utilizarse piezas accesorias no autorizadas por el fabricante.

Warnings_EN1888_Stroller_from_0_month_090325



B Adverténcias para carros de bebé

Antes de utilizar o produto, leia estas instrugbes antentamente e guarde-as. A
inobservacao destas instrugbes podera afectar a seguranca do seu filho.
Este carro de bebé é apropriado para bebés de 0 meses a 6 meses e até
ao peso maximo de 15 kgs. A carga maxima do carro de bebé ndo devera
exceder 15 ké;s. . o

ADVERTENCIA: Nao deixe o seu bebé por vigiar.

ADVERTENCIA: Antes de utilizar o carro de bebé, certifique-se de que todos
os dispositivos de bloqueio estdo devidamente engatados.

ADVERTENCIA: Nao cologue colchdes adicionais no carro de bebé.
ADVERTENCIA: Use um cinto de seguranga logo que o bebé se possa
sentar por si so.

A carga maxima do cesto é de 3 kgs.

Este carro de bebé foi construido para um bebé e s6 pode ser utilizado para
transportar um bebé.

Este produto é compativel com a alcofa ,,2in1*.

B Adverténcias

ADVERTENCIA: Cargas penduradas nos punhos/arco de empurrar afectam
a estabilidade do carro de bebé.

ADVERTENCIA: Utilize o travdo como se descreve ou se representa na
fi%ura, sempre que parar ou estacionar o carro de bebe.

ADVERTENCIA: Utilize o cinto das virilhas sempre em combinag¢do com o
cinto da bacia.

ADVERTENCIA: Antes de usar o carro de bebé, certifique-se de que os
dispotsiéivos de fixagdo do assento ou da cadeira estdo devidamente
engatados.

ADVERTENCIA: Este produto nao é apropriado para utilizagéo a correr nem
na pratica de patins em linha.

O peso de carga de uma plataforma fornecida com o carro de bebé ou
adquirida separadamente, ndo devera exceder 20 kgs.

& Limpeza e manutengéo

Observe as indicagdes contidas nas etiquetas dos téxteis.

Verifique periodicamente a funcionalidade dos travbes, das rodas, dos
dispositivos de bloqueio, dos elementos de fixacao e dos sistemas de cintos
bem como as costuras.

Nao exponha o produto a incidéncia de raios solares fortes.

Para evitar corroséo, dever-se-a secar o produto depois de cada utilizagéo a
chuva ou na neve, e lubrificar as rodas com um lubrificante.

Limpe, controle e cuide periodicamente este produto.

N&o é permitido utilizar pegas que nao forem homologadas pelo fabricante.
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Avvertenze passeggino

Prima dell’'uso leggere attentamente queste istruzioni e conservarle per

consultazioni successive. L'inosservanza di queste istruzioni puo pregiudicare

la sicurezza del bambino.

Questo passe%;ino & progettato per 1 bambino a partire da 0 mesi e per un
eso max. di 15 kg. Il carico massimo del passeggino non deve superare i 15

A%’TENZIONE: Non lasciare il bambino incustodito
ATTENZIONE: Prima dell'uso assicurarsi che tutti i fermi siano bloccati.
ATTENZIONE: Non mettere materassi addizionali nel passegt?ino.
ATTENZIONE: Usare una cintura di sicurezza non appena il bambino € in
(L]rado di stare seduto autonomamente.

a portata massima del cestello é di 3 kg.
Questo passeggino & costruito per un bambino e deve essere utilizzato solo
per il trasporto di un bambino.
Questo prodotto € compatibile con il porte-enfant ,,2in1*.

Avvertenze

ATTENZIONE: | carichi fissati al manico pregiudicano la stabilita del
passeggino

ATTENZIONE: Quando si posteggia il passeggino, usare sempre il freno di
stazionamento come descritto e illustrato.

ATTENZIONE: Usare sempre la cintura ventrale in combinazione con quella
addominale.

ATTENZIONE: Prima dell’'uso assicurarsi che il seggiolino riporto o l'unita di
seduta siano scattati correttamente in posizione.

ATTENZIONE: Questo fprodotto non & adatto per fare jogging o pattinare.
La portata di una piattaforma in dotazione o acquistata non deve superare i

20 kg.
Cura e manutenzione

Osservare il contrassegno sul tessuto.

Controllare regolarmente la funzionalita di freni, ruote, fermi, elementi di
collegamento, sistema delle cinghie e cuciture.

Non esporre il prodotto a forti radiazioni solari.

Per evitare la ruggine, dopo 'uso sotto pioggia o neve il prodotto deve essere
asciugato e le ruote devono essere ingrassate con un lubrificante.

Pulire, manutentere e controllare regolarmente questo prodotto.

Non usare accessori non autorizzati dal produttore.
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Advarselshenvisninger barnevogn

Lees disse anvisninger grundigt igennem inden bru og_ogbevar_dem godt.
Hvis du ikke fglger disse anvisninger, kan det pavirke dit barns sikkerhed.
Denne barnevogn er egnet til 1. barn fra 0 maneder med en veegt p& op til 15
k% Totalbelastmngf(en af barnevognen ma ikke overskride 15 kg.
ADVARSEL: Lad ikke dit barn veere uden opsyn. .

ADVARSEL: Forvis dig inden brug om, at alle laseanordninger er lukket.
ADVARSEL: Leeg ingen ekstra madrasser i barnevognen.

ADVARSEL: Anvend en sikkerhedssele, sa snart dit barn selv kan sidde.
Den maksimale laessevaegt for kurven udger 3 kg. )
Denne barnevogn er kun konstrueret til et barn og ma kun anvendes il
transport af ét barn. ) )

Dette produkt er kompatibelt med beeretaske ,2in1".

Advarselshenvisninger

ADVARSEL: P& héndta%st fastgjorte laster pavirker vognes stabilitet.
ADVARSEL: Benyt altid hdndbremsen, som beskrevet hhv. vist, nar du stiller
barnevocsqnen fra dig.

ADVARSEL.: Benyt altid skridtselen i kombination med baekkenselen.
ADVARSEL: Det skal inden brug kontrolleres, om barnevognsindsatsen eller
seedeenheden er gaet korrekt i indgreb.

ADVARSEL: Dette produkt er ikke egnet til jogging eller skating.
Laessevaegten pa en medleveret eller ekstra kbt platform ma ikke overskride

20 kg.

Pleje og vedligeholdelse

Veer venligst opmaerksom pa tekstilmaerkningen
Kontroller funktionaliteten af bremser, hjul, laseanordninger,
forbindelseselementer, seles%/stemer 0g sgm regelmaessigt.
Udsaet ikke produktet for kraftigt sollys.
For at undga rust skal produktet efter brug i regnvejr eller sne tarres af og
hjulene skal vedligeholdes med smgremiddel.
ens, plej og kontroller produktet regelmaessigt.
Af fabrikanten ikke godkendte tilbehgrsdele ma ikke bruges.
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Varoitukset lastenvaunut

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen kayttoa ja séilyta ne. Jos naité ohjeita ei
noudateta, lapsen turvallisuus voi olla vaarassa. o
Nama lastenvaunut on tarkoitettu 1 lapselle 0 kuukauden iast& lahtien 15
kiloon. Lastenvaunujen kokonaisrasitus ei saa olla enemman kuin 15 kg.
VAROITUS: Ala jata lasta ilman valvontaa.

VAROITUS: Varmista ennen kayttda, etté kaikki lukitukset ovat kiinni.
VAROITUS: Al4 laita lastenvaunuun ylimaaraisia patjoja.

VAROITUS: Kayta turvavyéta, heti kun lapsi voi istua yksin.

Korin maksimaalinen rasitus on 3 kg. o

Nama lastenvaunut on suunniteltu yhden lapsen kaytton, ja niilla saa
kuljettaa ainoastaan yhta lasta. ) .

Tama tuote on yhteensopiva Hauckin kantolaukun "2in1” kanssa.

Varoitukset

YAROI_TUS: Tydntbosaan ripustetut tavarat vaikuttavat negatiivisesti vaunujen

asapainoon.

VAROITUS: Kiinnita ?yijréjarru kuten kuvattu, aina kun laitetaan paikoilleen.

VAROITUS: Kayté jalkavyota aina yhdessé lantiovyén kanssa.

VAROITUS: Ennen kayttoa on tarkastettava, ettd lastenvaunujen koppa tai

istuinosat ovat kiinnittyneet kunnolla.

VAROITUS: Tama tuote ei sovellu kaytettdvaksi juostessa tai rullaluistellessa.

llqukaz%a ktoimitettua tai lisdosana ostettua tasoa ei saa kuormittaa enempéaa
uin g.

Hoito ja huolto

Ota huomioon tekstiilimerkinta.
Tarkasta sdanndllisesti jarrujen, pyorien, lukituslaitteiden, litososien, véiden ja
saumojen kunto.
Ala altista tuotetta voimakkaalle auringonpaisteelle. ) )
Kun tuotetta on kaytetty sateessa tai lumessa, se on kaytdn jalkeen kuivattava
ja pyorat on voideltava.

uhdista, hoida ja tarkasta tuote saanndllisesti.

Ei saa kayttaa lisdosia, joita valmistaja ei ole hyvaksynyt.
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Varningsinformation barnvagnar

Innan Du borjar anvanda barnvagnen: 1as igenom dessa anvisningar noggrant
och sgara dem fér framtida bruk. Om anvisningarna inte foljs, kan barnets
sakerhet aventyras.

Denna barnvagn ar avsedd for 1 barn fran 0 manader upp till en vikt pa 15 kg.
Den totala belastningen pa barnvagnen far inte éverskrida 15 kg.

VARNING: L&dmna inte barnet utan uppsikt.

VARNING: Innan Du anvander vagnen: kontrollera att alla sparrar ar stangda.
VARNING: L&gg inga extramadrasser pa barnvagnen.

VARNING: Anvand sele sa snart som barnet kan sitta sjalv.

Den maximala lastvikten for korgen ar 3 kg.

Denna barnvagn ar konstruerad for ett barn och far anvandas endast for
transport av ett barn.

Denna produkt ar kompatibel med barvaska ,,2in1*.

Varningsinformation

VARNING: All belastnir_\é; fpé handtaget paverkar vagnens stabilitet.
VARNING: Anvéand alltid fotoromsen sa som beskrivs resp. illustreras nar Du
staller ifran Dig vagnen.

VARNING: Anvand alltid grenbéltet i kombination med hoftbaltet.

VARNING: Kontrollera innan Du anvander vagnen att insatsen eller sittdelen
sitter ordentligt fast.

VARNING: Denna produkt &r inte [Amplig for joggning eller sk_ating.
Lastvikten for medlevererad eller tillkopt platta far inte 6verskrida 20 kg.

Skotsel och underhall

Beakta textiimarkningen.

Kontrollera regelbundet funktionen fér bromsar, hjul, sparrar,
férbindelseelement, band och sémmar.

Lat inte vagnen sta i starkt solljus.

For att undvika rost maste Du torka vagnen och underhalla hjulen med
smorjmedel nar Du har anvant den i regn eller sno.

Rengor, varda och kontrollera vagnen regelbundet.

Tillbehor som inte &r tillatna av tillverkaren far inte anvandas.
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Varselhenvisninger barnevogner

» Les disse henvisningene grundig far bruk og oppbevar dem for senere bruk.

It-)lvis dtudi_lt<tke folger disse henvisningene, sa kan dette pavirke sikkerheten til
arnet ditt.

» Denne barnevognen er egnet for 1 barn fra 0 maneder til en vekt pa 15 kg.

Den totale belastningen til barnevognen ma ikke overskride 15 kg.

ADVARSEL: La aldri barnet veere alene.

ADVARSEL: Far bruk ma du forsikre deg om at alle slaer er lukket.

ADVARSEL: Ikke Ie?g ekstra madrasser i barnevognen.

ADVARSEL: Bruk et sikkerhetsbelte med en gang barnet kan sitte alene.

Maksimal vekt for kurven er 3 kg.

tIZ))enne barnevognen er laget for et barn, og far kun brukes til transport av et

arn.
» Dette produktet er kompatibelt med hauck baereveske ,2in1“.

Varselhenvisninger

+ ADVARSEL: Last som festes pa handtaket pavirker barnevognens stabilitet.

» ADVARSEL: Bruk alltid bremsen som beskrevet eller vist pa bildet nar du
parkerer barnevognen.

» ADVARSEL: Beltet for skrittet ma alltid brukes i kombinasjon med
bekkenbeltet.

* ADVARSEL: Fgr bruk ma en kontrollere at barnevogntoppen eller
sitteenheten er Iast riktig fast.

+ ADVARSEL: Dette produktet er ikke egnet for jogging eller skating.

» Lastevekten til en medlevert eller ekstra kjgpt plattform ma ikke overskride

20 kg.
Pleie og vedlikehold

» Veer oppmerksom pa tekstilmarkeringen.

« Kontroller regelmessig at bremsene, hjulene, slaene, forbindelseselementene,
beltesystemene o? sgmmene fungerer.

» lkke utsett apparatet for sterk sol.

» For & unnga rust ma produktet tarke etter bruk i regn eller sng, og hjulene ma
smgares inn med smgremiddel.

+ Dette produktet ma rengjares, pleies og kontrolleres regelmessig.

+ Tilbehgr som ikke godkjennes av produsenten ma ikke brukes.
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MpoEIBOTTOINTIKEG UTTODEICEIC VI KAPOTAAKIO!

Mpiv arTé T xprian, diaBaate TI'pOOEKTIK(']'(XUTé%'I:Ig 0dnyieg Kal QUAAETE TIG. X
TIEQITITWAN N THPNGNG QUTWY TwV 0dNYIWV, EVOEXETAI Va BETETE e KivOuvo
TNV 00QAAEIQ TOU TTAIOIOU 0OG.

To Tmapov TTaidIkd KapoTadki ival KataAAnAo yia 1 Traidi atré 0 pnvwy Kai
Bapoug pExp! 15 KIAwv. H GUVOAIKF) @OPTION TOU KOPOTOIOU BEV ETTITPETTETAI VA
UWE(;))EGN& Ta 15 KIAQ. ) ) ) ) )
MNPOEIAOMOIHXH: Mnv a@rjvete 1o TTaIdi gag HOVO XWpPig ETTIBAsWN. )
MPOEIAOMMOIHZH: Mpiv atmo T xprion, BeBalwBeite 0TI OAOI O UNXAVIGUOI
aocpa)\lo% gival KAEIOTOI. ) ) ) )
MPOEIAOMNOIHXZH: Mnv ToTTo0ETEITE TTPOTBETA OTPWHATA OTO KOAPOTOOKI.
MNPOEJAOMNOIHXH: Xpnaiuotroieite {uvn aoaAeiag, HoNig To Traidi aag

TTOPEi va KABeTal OTTO OVO TOU. ] '

0 UEYIOTO BAPOG POPTIOU YIa TO KOAGBI AvEPXETAI OTA 3 KIAQ. ,
AuTO TO TTIBIKO KOPOTOAKI Eival KATOOKEUATHEVO \ga éva Traudi Kal ETTPETTETAN
va XPNJIPOTTOIEITAI VI TN UETAPOPA JOVO EVOG TTAIBIOU.

To TTpoidv auTod gival guPPATO PE TO TTOPT PTTEUTTE ,2in1%.

MpoeidOTTOINTKES

MPOEIAOINOIHZH: ®opria aTepewpéva aTo XEPOUAI ETTNPEGJOUV T

aTaBePOTNTO TOU KAPOTAIOU.

MPOEIAOMOIHZH: XpnaIUoTToIEiTE TIAVTA TO PPEVO AKIVATOTTOINGNG, OTTWG

TIEPIYPAPETA I) OTTEIKOVICETAI, OTAV OKIVNTOTTOIEITE TO KAPOTTAKI. ]

MPOEIAOrOIHXH: Xpnaiyotroleite Tn {wvn TTOdIWY TTAVTOTE 08 GUVOUATUO
£ TN WV Asmvrﬁ. ) ) ) ) )
POEIAOTINOIHZH: Mpiv atro Tn xpr\an, EALyXETE €AV TO £GAPTNUA TOU

KAPOTJIoU 1 TO KABIOHA £€XOUV a0QOAITEI TWOTA.

MPOEIAOINOIHZH: AuTto To TTpOiov Oev evOeikvuTal VIO TCOKIVYK 1) OKEITIVYK.

To Bapog opTiou HIaG TTAPAdOTEAS I} AYOPATHEVNG TTAATQOPUAG OEV

emTpETTETAI Va uTTEPPaivel Ta 20 KIAG.

MepiTroinan kal guvthpnon

[POTEXETE TNV UPATUATIVN ETIKETA. , ) )

E sgxsTe TOKTIKG Tr) AEITOUPYIKOTNTA TWV (pgsvwv, podwv, agPaiigewy,
GUVOETIKWY JTOIXEIWY, CUTTNUATWY TTPOTOETNG KAl POAPWV.

Mnv ekBETETE TO TTPOIOV TE £VTOVN NAIOKT) OKTIVOBOAIQL. S
lMpog atro@uyr] oXNMATITUOU OKOUPIAG, HETA TN XPran as BPoxr 1 XIovi
OTEYVWVETE TO TTPOIOV KAl GUVTNPEITE TIG POBEG PE AITTAVTIKO.
KoBapileTe, TTEQITTOIEITTE KAl EAEYXETE TO TTAPOV TTPOIOV TOKTIKA.

Mnv XPNOIHOTTOIEITE PN EYKEKPIYEVO ATTO TOV KOTAOKEUQATH) EEQPTAMATA.
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[MNpenynpexxaatoLLyie ykasaHus [IeTcK/e Komnsicku

Mepepn ncnonb3oBaHeM U3Lenusa NPOYMTanTe BHUMATENbHO 3TN YKa3aHWs 1
coxpanute unx. Ecnu Bel He é/p,ere BbIMOJHATL 3TW YKa3aHWs, TO 3TO MOXET
NnoBNUSATb Ha 6e3onacHocTb Ballero peGéHka.

Orta Konsicka npefgHasHayeHa ans 1 pebéxka ot 0 MecsiLeB 1 JOCTMKEHUS]
Beca B 15 kr. O6LLasn Harpy3ka OeTCKOW KOMACKM He AOIMKHa npeBbiwatb 15

KT.
MPEOYTMNPEXOEHWNE: He octaensinTe Bawwero pebéHka 6e3 Hagsopa.
MPEOYMNPEXOEHNE: Y6eoutech nepea NpMMEHEHMEM, YTO BCe
GITOKMPYHOLLME YCTPOMCTBA 3aOUKCUPOBAHbI.

MNPEN PLE)KJXE VE: He knagnte HUKaKnx OONOMHUTENbHBLIX MaTpaues B
OETCKYH0 KOJACK

MNPE YI'IPE)K,D,EHI/IE: Monb3yriteck peMHEM 6e30MacHOCTH, Kak TONbKO
Balu pebEHOK HayunTbCA CUAETb CAMOCTOSITENBHO.

MakcrmarnbHas Harpyaka Ha KOp3HKY COCTaBnsieT 3 Kr.

OTa Komnsicka CKOHCTpyMpoBaHa Asst OOHOro pebeHka 1 MOXeT
NCMOSb30BaTLCA UCKIMTHOYMTENBHO AN TPaHCMOPTUPOBKM OOHOTO pebeHka.
OT0 cuaeHbLe COBMECTMMO C CYMKOW A nepeHockn pebeHka ,2in1“.

Mpenynpexaatouime

NPEOYNPEXKOEHWE: ['py3bl, NOBELLEHHbIE Ha PYYKe KOMACKM BUAIOT Ha
Hcmmqmsocn: [OETCKOW KOMSCKM

PEOYTNPEXOEHWE: Bceraa nonb3ymnteck CTOAHOYHBIMW TOPMO3aMU, Kak
0nMcaHo M 1306paxeHo, ecnn Bel napkyeTe KOMACKy.
I'IPE%JYI‘IPE)K,D,E VE: Bcerga nonb3ynTte WaroBbiM PEMHEM B KOMOWHALMK
C HabeApeHHbIM PEMHEM.
MPEOYINPEXOEHUE lMepen npyMeHeHeM HEOOXOANUMO MPOBEPUTL, YTOObI
Hacajka OeTCKOW KOMSACKM UM KOMMMEKT CUOEHUS NPaBUIibHO CUAOAT Ha
CBOMX MECTax.
MPEAYMNMPEXOEHWNE: 3To n3genve He NpUrogHo Anst Toro, YTodbl C HUM
3aHMManm1Cb CNOPTMBHBLIM BEFOM MK KaTaHWEM Ha POJMKaX.
BecoBas Harpyska Ha NocTaBnsemMyr Unm NpMobPETEHHYIO OTAENBHO
nnatgopmMy He AormkHa npeBbiwaTth 20 Kr.

Yxon n obcnyxusaHue

OGpalLante BHMMaHNE Ha MapKUPOBKY TEKCTUIS. )
[MpoBepsriTe, NoxanyncTa, perynsapHo AercTare TOPMO30B, KONEC,
GrOKMPYIOLLX NPUCTIOCOBNEHUI, COEAMNHAIOLLIVX 3IIEMEHTOB, CUCTEMbI
eMHeN U LLBbI.
e nogseprawvte u3genue CUIbHOMY COMHEYHOMY U3IYYEHWIO.
YTo6bl M36exaTb pxaByMHbI, U3Aenne HYXHO Nocne UCMosb30BaHNS
npu AOXOE UMW CHere BbICYLUNTb, a Korneca 0bpaboTaTe CMa3bIiBaOLLMM
BELLECTBOM.
Yuctute, yxaxxmBamte 1 KOHTPONUPYNTE 3TO U3AENUE PErynsipHo.
Henb3st npuMeHsiTb JONONHUTESNbHBIE NPUCNOCOBNEHNS, He AOMNYLLEHHbIE
N3roToBUTENEM
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& Indicatii de avertizare carucior pentru copii

Cititi cu atentie aceste indicatii inainte de utilizare si pastrati-le. Nerespectarea
acestor indicatii poate prejudicia siguranta copilului dumneavoastra.

Acest carucior pentru copii este conceput ?entru 1 copil incepand de la O luni
pana la o greutate de 15 kg. Incarcarea totala a caruciorului nu are voie sa
d?;)éseascé 15 kg.

AVERTIZARE: Nu v4 lasati copilul nesupravegheat.

AVERTIZARE: Inainte de utilizare asigurati-va ca toate blocarile sunt inchise.
AVERTIZARE: Nu asezati saltele suplimentare pe caruciorul pentru copii.
AVERTIZARE: De indata ce copilul dumneavoastra poate sa stea asezat
independent utilizati o centura de siguranta.

Greutatea maxima de incarcare a cosului este de 3kg. . ]
Acest carucior pentru copii este conceput pentru un copil si are voie sa fie
folosit numai pentru transportul unui copil. ]

Acest produs este compatibil cu geanta de purtat sugari ,2in1.

& Indicatii

AyERTIZIA_RE: Sarcini prinse de bara de impingere afecteaza stabilitatea
caruciorului.

AVERTIZARE: Atunci cand parcati caruciorul utilizati intotdeauna frana de
imobilizare in modul descris, respectiv reprezentat.

AVERTIZARE: Utilizati centura dintre picioare Tntotdeauna in combinatie cu
centura pentru bazin.

AVERTIZARE: Inainte de utilizare verificati daca garnitura de suprainaltare a
caruciorului sau unitatea de asezare au intrat bine in locas. o
A\t/_FRTIZARE: Acest produs nu este adecvat pentru jogging sau patinaj cu
rotile.

Greutatea de incarcare a unei platforme livrate sau cumparate suplimentar nu
are voie sa depaseasca 20 kg.

B ingrijire si intretinere

Va rugam sa aveti in vedere etichetarea textila.

Va rugam sa veriticati in mod regulat functionalitatea franelor, rotilor,
blocarilor, elementelor de legatura, sistemelor de centura si cusaturilor.

Nu expuneti produsul radiatiei solare intense.

Pentru a se evita rugina, produsul trebuie uscat dupa ce a fost utilizat pe timp
de ploaie sau zapada, iar rotile trebuie intretinute cu lubrifianti.

Curatati, Tngrijiti si controlati acest produs in mod periodic.

Nu este permisa utilizarea de accesorii neadmise de catre producator.
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MpeaynpeauTenHm ykasaHs AETCKA KONMUYKKA

Mpegn ynoTtpeba npoveTeTe BHUMATENHO TE3M YKasaHus 1 rv 3anaseTe. [pu
HecnasBaHe Ha HacTosILLMTe. yKa3aHusi besonacHocTTa Ha BaweTo gete
HAMa [ja € HaMmbJIHO rapaHTupaHa.

Tasn geTcka Konmyka e nogxogsia 3a 1 gete Ha Bb3pacTt Hag 0 meceua ¢
Terno go 15 kr. O0OWOTO HaTOBapBaHe Ha AeTckaTta Konuyka He 6rea ga
npesuilasa 15 kr.

PEOYMNPEXOEHWE: He octaesiTe 6e3 Hagsop BaweTo gete.
MPEOYNPEXOEHWNE: MNpean n3nonssaHe ce yBepeTe, Ye BCUYKM
GroKMpaLLy yCTPOMCTBA Ca 3aTBOPEHM.

MPEOYMPEXOEHWE: He noctaBsiiTe 4OMbIHUTENHM MaTpauu B AeTckaTa
Konmyka.

MPEAYNMPEXOEHWNE: N3nonsBariTe obe3onacsiBall KornaH Lwom AeTeTo Bu
BeYE MOXeE [a ceam CaMOCTOSITENHO.

MakcmanHmaT ToBap 3a Kolua € 3 Kr.

Tasu konuyka e KOHCTpyMpaHa 3a e4HO AeTe 1 MoXe Aa Obae n3nonseaHa 3a
BO3E€HE CaMO Ha eadHo JeTe.

To3um NpogyKT € CbBMECTMM C YaHTa 3a NpeHacsiHe Ha 6ebe ,,2in1*.

MpenynpeouTenHu

MPEOYMPEXOEHWME: 3akpeneHn BbpXy OpbXKaTa TEXECTN BOAAT A0
HamassiBaHe CTabMITHOCTTA Ha KoJnyKara.

MPEAYNMPEXOEHWNE: N3nonasanTe BuHarmi orokvpatlaTa cnvpadka KakTo e
onMcaHo |%ecn. 1300paseHo, KoraTto OcTaBsATe AeTckaTa Kofmyka Ha MSCTO.
MPEOYIMPEXOEHWE: Msnonaearite BUHarn MMHaBaLmsa Mexay KpakaTa
KornaH B KOMOMHaUMs ¢ HagbeapeHus KomnaH.

MPEOYNMPEXOEHWME: MNpean ynotpeba aa ce npoBepsiBa, Aanu KOLWbT Ha
JeTckaTa Konuyka Unu cegankarta ca npaBuUnHO hUKCUpaHu.
MPEOYIMNPEXOEHWE: ToBa nsgenve He e NOAXOASLO 3a AXKOMMHE UK 3a
KapaHe Ha POSKOBW KbHKMU.

Ternoto Ha HaTOBapBaHe Ha BNM3alyarta B JoCTaBkaTa Unv SOMbIHUTENHO
3akyneHara nnartdgopma He 6uea ga Hagxsbpns 20 kr.

CbXxpaHsaBaHe 1 noaapbxKa

Monum oGbpHeTe BHUMaHWNE Ha MapKMpOBKaTa BbpXy TeKCTMNa.

Monum npoBepsiBaiiTe PeAOBHO rOAHOCTTA Ha CNnpaydknTe, Konernara,
GNOKNPOBKMTE, CBbP3BaLLMTE efIeMEeHTH, CUCTEMATa OT KOMaHu 1 LLeBoBeTe.
He ocTaBsiiTe NpoAyKTa U3MNOXEH Ha CUMHa CITbHYEBa CBETNNHA

3a nsbareaHe nNosiBABAHETO Ha pbxaa crned ynotpeba Npu ObXKa U CHAT e
HeobxoaMMo 13denveTo da ce NnoAcyLlaBa, a kornenaTa Ja ce noagbpxkart
CbC CMa304HW MaTepuanm. 5 5

PenoBHO nouncTeainTe, noagbpikaiTe 1 KOHTPOSIMpaiiTe HaCcTOoSLLMS
NPOOYKT.

[la Heé ce n3non3BaTt HEOA0OPEHN OT NPOM3BOANTENS KOMMIIEKTYBALLM YaCTy.

W15  warnings_EN1888_Stroller_from_0_month_090325



Upute i opomene Djecija kolica

Procitajte pazljivo upute koristenja i saCuvajte ih za kasnije preglede.

Va$e dijete se moze povrijediti ako ne slijedite upute.

Ova dijecija kolica su prikladna za 1 dijete od 0 mjeseca do teZine od 15 kg.
Ukuypni teret djecCijih kolica ne smije ;k))reéi 15 kg.

PAZNJA: Ne ostavljajte VaSe dijete bez nadzora. )
PAZNJA: Uvjerite se prije koriStenja da su svi zakracune zatvoreni.
PAZNJA: Nemojte stavljati dodatne madrace na djecija kolica.

F{A§NJA: Koristite sigurnosni kaj$ kada Va$e dijete moze samostalno da
sjedi.

Maksimalni teret za korpu iznosi 3 kg.

Ova djecija kolica su konstruirana za jedno dijete, i smiju biti koriStena samo
za transport jednog djeteta.

Ovaj proizvod je kompatibilan s haukovom torbom za noSenje ,2in1".

Upute

PAZNJA: Tereti prikaceni na guralu umanijuju Cvrstinu kolica.

PAZNJA: Koristite uvjek kocnice kako je opisano odnosno naslikano, kada
ostgvite djecija kolica., o S o .
PAZNJA: Uvijek koristite medunozni kaj$ u kombinaciji sa karlicnim kajsem.
PAZNJA: Prije koriStenja se mora provjeriti da li je jedinica za sjedenje
korektno Skljocnula.

PAZNJA: Ovaj proizvod nije prikladam za dZogiranje ili skejtovanje.

Teret priloZene ili dodatno kupljene platforme ne smije prekoraditi 20 kg.

Njega i odrzavanje

Obratite paznju na tekstilni znak.

Provjerite redovito funkcionalnost ko¢nica, to¢kova, zakracuna, spojnih
elemenata, kajSnog sistema i Savova.

Ne isppljgvajte proizvod jakim sun¢evim zracima. = o

Da se izbjegne hrda, proizvod se mora nakon koristenja po kisi ili snijegu
osusiti i to¢kovi se moraju podmazati sa sredstvom za podmazivanje.
Redovito Cistite, odrzavajte i kontrolirajte ovaj proizvod.

Dodatni dijelovi koji nisu odobreni od proizvodaca se ne smiju Koristiti.
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Hariomenu 3a npeaynpenysanse [eTckn Kormyki

BHMMaTenHo npouynTajTe ro ynaTtcTBOTO 3a ynoTpebda n covysajTe ro 3a
noJoLHexHa ynotpeba. [JoKonky He rv crieduTe ynatcreata MOXHO e
BawweTo gete ga ce nospeaw.

OBaa getcka Konnyka e HameHeTa 3a 1 gete og 0 meceum na cé Ao TexuHa
of 15 kr. BKkynHOTO onToBapyBak-€ Ha Konuykarta 3a fela He cmee fa
npeyekopu 15 kr.

PE VI#)PE YBAHSE: He ro ocraBajte BaweTto gete 6e3 Hagsop.
MPEOYMPELOYBAHSE: Iobpo ocurypajte ce npeg ynotpeba, Aeka cute
ocurypaym ce 3aTBOPEHM.

I'IPEJX_FYI'IPE,D,YBAI-I:)E: He BMeTHyBajTe AONONHUTENHM AyLleynHa BP3
JeTckaTta Konmyka.

MPEOYIMNPEOYBAHSE: YnoTpebeTe 6e36eaHOCEH peMeH BeaHaLl OTKaKO
BalleTo geTte Moxe camMoCTOjHO Aa ceaw.

MakcvmanHata TexunHa Ha TOBapeHe 3a kopnarta U3HecyBa 3 Kr.

OBaa feTcka Konuyka € KOHCTpyMpaHa 3a eHoO AeTe 1 cMmee aa ovge
KOPWCTEHA MCKITyYMBO 3a TPAHCMOPTMPaH-e Ha eaHo AeTe.

OBoj Npon3BoAa € koMnaTMbuneH co xaykopaTta Topba 3a Hocere ,,2in1.

HanomeHu

MPEOYNPEOYBAHSE: ToBap Koj LUTO € NpULBPCTEH 3a paykaTta 3a TypKaHe
a 3arposyBa cTabunHocTa Ha KonuykaTa.

PELOYTTPEOYBAHSE: Kora ja octaBate feTckata Konmnyka cekoratu
ynotpeOyBajTe ja kKouHULAaTa Ha Ha4MH KaKo LUTO € ONMULLAHO O4HOCHO
HacnmKaHo.

MPEOYMNPEOYBAHSE: YnoTpebyBajTe ro peMeHoT 3a Mefy HO3eTe cekorall
BO KOMOMHaLMja CO pEMEHOT 3a KOIKOBUTE.

I'IPE}JYI'IPE%{YBAH;E: Mpen ynotpebarta Tpeba oa ce npoeepu, fanv
BrIOLLKaTa CO 3aCrOH 3a AeTcKaTta Konm4yka unm ceganoto ce KOPEKTHO
HaMOHTUPaHW.

MPEOYTPELYBAHSE: OBoj npon3Bog He € norogeH 3a ynotpeba gogeka ce
GaBuUTE CO LIOrMpare Nnn ponamse.

TexunHaTa Ha nnaTtgopma Koja € ucnopadvaHa unm koja e AonONHUTENHO
KyrneHa He cMmee fa npevekopu 20 Kr.

Hera n ogpxyBare

Be monumve ga obpateTe BHUMaHWE Ha O3HAKUTE 3a OAPXKYBaHEe Ha
TEKCTUMHUTE MaTepujanm.

Be monumve pefoBHoO da ja nposepyBaTe YHKLMOHANHOCTa Ha KOYHULMTE,
TpkanuaTta, 3aTBopavnTe, CMojHATE ENIEMEHTUN, PEMEHCKUTE CUCTEMUN U
LLaBOBUTE.

He ro nanoxysajTe Npon3BoAOT Ha MOCUIMHO COHYEBO 3paqeH-e.

3a ga ce n3berHe okcugaumja, NpoM3BOA4OT Mopa nocrie ynotpeba 3a
BpPEME Ha JOXA, UMK CHEr Aa ce Cylum a TpkanaTa a ce npemadkyBaar co
COOJBETHO CPEACTBO. . ) )

PenoBHO uncTeTe, HeryeajTe 1 KOHTPONnMpajTe ro OBOj NPOU3BOA.

He cmeaT fna ce ynotpebyBaaTt 4enoBM Ha Onpema Kou LUTO He ce J03BONEHN
0, CTpaHa Ha NPOM3BOAUTENOT.
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ikaz bilgileri Cocuk arabalari

Kullanmadan once bu talimatlari itinali sekilde okuyunuz ve bunu saklayiniz.
Eger bu talimatlari yerine getirmezseniz, cocugunuzun emniyeti etkilenebilir.
Bu cocuk arabasi 1 gocuk icin 0 aydan itibaren 15 kg agirliga kadar uygundur.
Cocuk arabasinin toplam yuki 15 kg’ asmamaldir.

IKAZ: Cocugunuzu gbzetimsiz birakmayiniz.

IKAZ: Kullanmadan once butln kilitlerin kapali olmasindan emin olunuz.
IKAZ: Cocuk arabasina ilaveten désekler koymayiniz.

IKAZ: Cocugunuz kendi basina oturabildigi zaman bir emniyet kemeri
kullaniniz.

Sepet igin en fazla yik agirhgr 3 kg‘dir.

Bu gocuk arabasi tek bir cocuk i¢in tasarlanmistir ve sadece bir gocugu

tasimak icin kullanilabilir.
Bu Urlin tasima cantasi ,2in1" ile uygundur.

ikaz

IKAZ: Surme kismina tutturulmus yikler arabanin durma dayanikligini

etkilemektedir.

IKAZ: Cocuk arabasini durdurdugunuz zaman anlatildigi veya resimde
Osterildigi gibi daima sabit durma frenini kullaniniz.

| : Adim kemerini daima kalga kemeri ile kombine ederek kullaniniz.

IKAZ: Kullanmadan énce ¢ocuk arabasinin Ust pargasinin veya oturma

biriminin diizglin oturmus olmasi kontrol edilmelidir.

IKAZ: Bu Grtin kosu yapmak veya skate strmek igin uygun degildir.

Beraberinde teslim edilmis veya satin alinmis bir platformun yuk agirligr 20

kg't asmamalidir.

Bakim ve onarim

Lutfen tekstil isaretine dikkat ediniz.

Latfen frenlerin, tekerleklerin, kilitlerin, baglanti elemanlarinin, kemer
sistemlerinin ve dikislerin fonksiyonunu duzenli olarak kontrol ediniz.

UrlinG asir glines isinlarina maruz birakmayiniz.

Pas olusmasindan kaginmak igin Urtin, yagmur veya karli havada kullandiktan
sonra kurutulmasi ve tekerleklerinin yaglanmasi gerekmektedir.

Bu Urdnd duzenli olarak temizkayiniz, bakimini yapiniz ve kontrol ediniz.
Imalat¢i tarafindan misaade edilmeyen aksesuvar pargalari kullaniimamalidir.
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Vystrazné pokyny pre detsky kodcik

Precitajte peclivo pred pouzitim tieto pokyny a uloZte ich. )
Kﬁd’ neuposluchnete tieto pokyny, moze byt’ bezpecnost' Vasho dietata
ohrozena.
Tento detsky kocik je vhodny pre 1 dieta od 0 mesiacov az po hmotnost’ 15
kg. Celkové zatazenie detského kocCika nesmie presiahnut’ 15 kg.
STRAHA: Nenechajte Vase dieta bez dozoru.

VYSTRAHA: Pred pouzitim sa presvedcte o tom, ze su vSetky zaistovacie
zariadenia zatvorené.
VYSTRAHA: Nevkladajte Ziadne pridavné matrace do detského kocika.
V\GS_'I:[,RAHA: Pouzite bezpe€nostny pas, akonahle Vase dieta vie samostatne
sediet.
Maximalne uzitocné zat'azenie na kos je 3 k?.
Ta otroski voziéekie konstruiran za enega ofroka in se lahko uporablja le za
[lJ_revoz enega otroka.

ento vyrobok je kompatibilny s prenosnou taskou ,,2in1*.

Vystrazné

?(/\'(VS,JRAHA: Na posuvacej rukovéati pripevnené bremena zhorsuju stabilitu
ocika.

VYSTRAHA: VZdy ked odstavite detsky koCik, pouZite ustavovaciu brzdu tak,
ako to F_J{e E'oplsanev resp. znazornené na obrazku. . .
VYSTRAHA: Pouzite vzdy popruh pre rozkrok v kombinacii s panvovym

opruhom.
e\PSTRAHA: Pred pouzitim treba skontrolovat’ to, ¢i je nadstavec detského
kocika alebo sedadlova jednotka korektne zapadnuta.
VYSTRAHA: Tento vyrobok nie je vhodny pre joggovanie alebo skatovanie.
Uzito€né zat'aZenie spolu dodanej alebo prikupenej platformy nesmie
prekrocit’ 20 kg.

Osetrovanie a udrzba

Dbajte prosim na oznacenie textilu.
Skontrolujte prosim pravidelne funkCnost’ bfzd, kolies, zaistovacich zariadeni,
spojovacich prvkov, popruhovych systémov a svov. )

evystavujte tento produkt silnejSiemu slne¢nému Ziareniu.
Pre zabranenie hrdzaveniu, sa musi tento produkt po pouziti v dazdi a pri
snezeni vysusit’ a kolesa sa musia oSetrit’ mastiacimi prostriedkami.
Pravidelne Cistite, oSetrujte a kontrolujte tento produkt. )
Casti prisluSenstva nepripustené vyrobcom, sa nesmu pouzit’.
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[NonepemKyrodi BkasiBku [UTS4I KONACKN

Nepen BUKOPUCTAHHSM BUPODY NpoYMTanTe YBaXKHO Lii BKa3iBKM Ta 30epexiTb
ix. Akwo Bu He ByaeTe BUKOHYBATH Lii BKA3iBKM, TO Lie MOXe BMIMHYTU Ha
Ge3neky Bawoi guTuHu.

Lis konsicka nepenbadeHa ansa 1 autuHm Big 0 MicsAUiB Ta 4O AOCATHEHHS
Barn B 15 kr. 3aranbHe HaBaHTaXXEHHS AUTSYOI KOMNSACKA HE NMOBUHHE
nepesuLLlyBaTN 15 Kr.

MOMNEPEDXEHHA: He 3anuwaite Bawy autuHy 6e3 Harnaay.
MOMNEPEKEHHA: BnesHiTbcs nepen BUKOPUCTAHHAM, LLO BCi hiKCyoYi
3aco0u 3aKpuTi.

MOMNEPEOXEHHA: He knafite Hisiknx goaaTkoBUxX maTtpadiB B AUTAYY
KOISICKY.

I'IOI'IE%E,D,)KEHHH: KopucTyiitecb pemeHem 6eaneku, sk Tinbku Bawwa
OUTUHA HAaBYUTLCA CUAITU CAMOCTINHO.

MakcrmanbHe HaBaHTaXXEHHS KOLLMKa cknagae 3 Kr.

Lis ouTsiya Konsicka CKOHCTpYMOBaHa Ans OAHIET AUTUHM, Ti [O3BONSAETLCA
BMKOPUCTOBYBATU AN NEepeBE3EHHS TiNbKW OOHIET AUTUHN.

Lle cuaiHHA cymicHe 3 CyMKOH A1 MepPEHECEHHs ANTUHM ,2in1*,

Monepeaxytoui

MOMNEPEMXEHHA: BanTaxi, niagBiLLeHi Ha py4Li KONSACKK, BMNMBaIOTb Ha
CTilKICTb KOMNSACKW.

MOMNEPEIKEHHA: 3aBxan BUKOPUCTOBYITE CTOAHKOBI rarnibMa, sik OnmcaHo
4n 3006paxkeHo, HKL}I:.;,O Bu napkyeTe Konscky . )
MOMNEPEIKEHHA: BukopncToByliTe KPOKOBUI peMiHb B KOMOiHaLii 3
HacTEreHHUM pEMEHEM.

MOMNEPEMKEHHA: Mepen BY kopycTyBaHHSM HEOBXIAHO NepesipuTt, Wob
Hacagka AMTSYOI KONSICKM abo KOMMMEKT CUAIHHS NPaBUbHO CUAINMN HA CBOIX

MiCLSIX.

I'IO%'IEPE,EI,)KEHHH: Ller Bupi® He npuaHaveHui, Wob 3 HUM Giranm umn
KaTanucb Ha ponukax.

BaroBe HaBaHTaXeHHs1 MOCTaBMEHOI B KOMMMEKTi Yn KynneHol nnatopmMmu He
NOBWHHO nepeBuLlyBaTn 20 Kr.

[ornsa Ta o6cnyroByBaHHS

3BepTanTe yBary Ha MapKyBaHHs TEKCTUMHO. )

MepeBipsiiTe, 6yab nacka, perynspHo Aito ranbmis, Konec, 6rokyoumx
3acobiB, 3'€QHYIOUNX ENEeMEeHTIB, CUCTEMW PEMEHIB Ta LLBW.

He niasepravite BUpi6 CUbHOMY COHAYHOMY BUMPOMIHIOBAHHIO.

LLlo6 3ano6irtv ipxi, BUpiO Tpeba nicnst BUKOPUCTOBYBAHHSA B AOLL, UM CHIr
BMCYLLUMTW, a Koreca ornpaLioBaTi 3MasytoHo PpeYOBUHOL).

PerynsipHo 4ncTiTb, 0BCYroBymTe Ta KOHTPOIONTE AaHWI BUPIO.

He MoxHa KopuCTyBaTMCA 3anyacTrHaMu, He A0NyLLEHUMU BUPOGHMKOM.
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Vystrazni pokyny pro détsky kocarek

Prectéte peclivé pred pouzitim tyto pokyny a ulozte je. Kdyz neuposlechnete
tyto pokyny, mize byt bezpecnost Vaseho ditéte ohrozena.

ento détsky kocarek je vhodny pro 1 dit€ od 0 mésici az po hmotnost 15 kg.
Celkové zatizeni détského ko¢arku nesmi prfesahnout 15 kg.
VYSTRAHA: Nenechte Vase dité bez dozoru. ) i
VYSTRAHA: Pred pouZitim se pfesvédCte o tom, Ze jsou vSechna zajistovaci
zafizeni uzaviena. oL ) L .
VYSTRAHA: Nevkladejte Zadné pfidavné matrace do détského koCarku.
V\ijSv'{RAHA: Pouzijte bezpe€nostni pas, jakmile Vase dité umi samostatné
sedét.
Maximalni uzite¢né zatiZeni pro ko$ je 3 kg. )
Tento détsky koCarek byl zkonstruovan pro jedno dité a je mozné ho pouzivat
[f_ouze pro prepravu jednoho ditéte. ; )

ento vyrobek je kompatibilni s pfenosnou taskou hauck ,.2in1*.

Vystrazni

\kN"S’TIBAHA: Na posouvaci rukojeti pfipevnéna bfemena, zhorsuji stabilitu
ocarku.
VYSTRAHA: Vzdy kdyZ odstavite détsky kocarek, pouZzijte zajistovaci brzdu
takgak tol_{'e popsané resp. znazornéné na obrazku. o
VY TrF]{A A: Pouzivejte vzdy popruh pro rozkrok v kombinaci s panevnim

opruhem.

STRAHA: Pred pouzitim je tfeba zkontrolovat to, je-li nastavec détského

kocarku anebo sedadlova jednotka korektné zaklapnuta.
VYSTRAHA: Tento vyrobek neni vhodny pro joggovani anebo skatovani.
UziteCné zatizeni spolu dodané anebo pfikoupené platformy nesmi prekrodit

0 kg.

OsSetfovani a udrzba

Dbejte prosim na oznaceni textilu.
Zkontrolujte prosim pravidelné funkénost brzd, kol, zajiStovacich zafizeni,
spojovacich prvku, popruhovych systemua a Sva.

evystavujte tento produkt silnéjSimu slune¢nimu zéafeni. ]
Pro zabranéni rezavéni, se musi tento produkt po pouZiti za desté a pfi
snezeni vysusit a kola se musi osetfit mazacimi prostredky.
Pravidelné Cistéte, oSetfujte a kontrolujte tento produkt.
Casti prisluSenstvi nepfipusténé vyrobcem, se nesmi pouzit.
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Figyelmeztetések gyerekkocsi

Hasznalat el6tt olvassa el gondosan az itt talalhato utasitasokat és 6rizze
meg Oket. Ha On az utasitasokat nem koveti, veszélyeztetheti gyermeke
biztonsagat. = ; ] o

Ez a gyerekkocsi 0 honapos kortdl alkalmazhato 1 gyermek szamara 15 kg
testsuly alatt. A %Eerekkocsi Osszterhelése nem lépheti tul a 15 kg-ot.

FIGYELMEZTETES: G¥1ermekét ne hagyja felugyelet nelkiil.
F[(rBt\I(ELMEZTETES: A hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy minden 6v
zart legyen.

FIGYELMEZTETES: Ne hel%/ezzen kiegészité matracokat a gyerekkocsira.
FIGYELMEZTETES: Mihelyt gyermeke 6nalldéan tud Ulni, kapcsolja be a
biztonsagi dvvel.
A kosar legfeljebb 3 kg sullyal terhelheté.
Ez a gyermekkocsi egy g)(ermek altali hasznalatra terveztetett és csak egy
%yermek széllitasara alkalmazhato.

termék kompatibilis a ,,2in1* hordozétaskaval.

Figyelmeztetések

FIGYELMEZTETES: A tolékaron rogzitett teher hatranyosan befolyasolja a
kocsi stabilitasat. ,
FIGYELMEZTETES: Ha a gyerekkocsit leallitja, mindig hasznalja a leirasnak
ill. az abranak megfeleléen a rogzitéfeket.
EIGYE,II__MEZTET S: A labak kozétti 6vet mindig a csip66vvel kombinalva

asznalja. ]
FIGYELMEZTETES: Hasznalat el6tt ellendrizni kell, hogy a mézeskosar vagy
az Ulésegység szabalyszer(ien bekattant-e.
FIGYELMEZTETES: Ez a termék nem hasznalhaté futashoz vagy
%ijrkorcsolyézéshoz.

kocsival egyutt szallitott vagy kulén vasarolt platform terhelése nem

haladhatja meg a 20 kg-t.

Apolas és karbantartas

Kerjlk, tartsa szem el6tt a textil jelolesét.

Kérjik, rendszeresen ellendrizze a fékek, kerekek, reteszelések, 6sszekdtd
elemek, dvrendszerek és varrasok funkcionalitasat.

Ne tegye ki a terméket er6sebb napsugarzasnak.

A rozsdasodas elkerllése érdekében az esében va?(y héban torténd
hasznalat utan a terméket meg kell szaritani, a kerekeket pedig
ken&anyagokkal kell karbantartani.

Rendszeresen tisztogassa, a’po?a és ellendrizze a terméket.

A gyarto altal nem engedélyezett tartozékelemek nem alkalmazhaték.
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Wskazowki ostrzegawcze Wozki dzieciece

Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy uwaznie przeczytac niniejsze
wskazowki i starannie je przechowywac. Nieprzestrzeganie tych wskazéwek
moze negatywnie wptywac na bezpieczenstwo dziecka.

Ten wézek jest przeznaczony dla 1 dziecka od 0 miesigca zycia do
osiggniecia wagi 15 kg. )

Caikowﬂe_omeZenle wozka nie moze przekracza¢ 15 kg.

OSTRZEZENIE: Nigdy dziecka nie pozostawia¢ bez nadzoru.
OSTkR_ZI%ZENIE: Przed uzyciem nalezy sie upewni¢, czy wszystkie blokady sg
zamkniete.

OSTRZEZENIE: Do wozka nie wktada¢ dodatkowych materacykow.
OSTRZEZENIE: Nalezy uzywac pasa bezpieczenstwa, gdy tylko dziecko
potrafi samodzielnie siedzie¢.

Maksymalne obcigzenie kosza wynosi 3 kg. )

Ten woézek jest skonstruowany dla Jed_ne%o dziecka i moze by¢ uzywany
wytgcznie do przewozenia jednego dziecka.

Ten produkt jest kompatybilny z nosidetkiem ,2in1“.

Wskazowki

O'S'I;(RZEZENIE: Ciezary umieszczone na kierownicy powodujg niestabilnos¢

wozka. |

OSTRZEZENIE: Gdy wozek jest odstawiany, nalezy uzywac hamulca

bloku&%ce 0 W sposob opisany lub pokazany. L

t())_S(]’ EZENIE: Pasa krokowego uzywa¢ zawsze w kombinacji z pasem
iodrowym.

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy kosz wozka wzglednie

jednostka.siedzenia dobrze zaskoczyty. ) ) . )

Oﬁ(TRhZEZENIE: Ten wyrdb nie nadaje sie do biegania lub jezdzenia na

rolkach.

Obcigzenie dotgczonej lub dokupionej platformy nie moze przekraczac 20 kg.

Konserwacja i pielegnacja

Prosimy przestrzega¢ oznaczen materiatdw tekstylnxch.
Prosimy regularnie sprawdza¢ dziatanie hamulcow, két, blokad, elementéw
taczacych, systemow pasow i szwow. _

Produktu nie wystawiac na dziatanie silnych promieni stonecznych. ]
Aby unikng¢ rdzy, produkt po uzyciu w deszczu lub $niegu powinien zostac
wysuszony a kofa nasmarowane srodkiem smarujgcym. ]

Ten produkt nalezy regularnie czyscic, konserwowac i kontrolowac.

Nie wolno uzywac¢ akcesoriéw, ktérych nie dopuscit do uzytku producent.
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Ettevaatusabindud Lapsevanker

Enne toote kasutuselevottu lugege hoolikalt kéesolevaid juhiseid ja séilitage
need. Nende eiramine voib saada lapsele ohtlikuks.

Seda tg’JUgi lapsevanker sobib 1 lapsele alates esimestest elupdevadest kuni
kaaluni 15 kg. Lapsevankri kogukoormus ei tohi Gletada 15 kg.

HOIATUS: Arge jatke last jarelvalveta. o )

HOIATUS: Veenduge enne kasutamist, et kdik riivistused oleksid suletud.
HOIATUS: Arge pange lapsevankrisse mingisuguseid lisamadratseid.
HOIATUS: Niipea, kui laps suudab iseseisvalt istuda, votke kasutusele
turvavoo.

Korvi maksimaalne koormus voib olla 3 kg.

See lapsevanker on konstrueeritud Uhe lapse jaoks ja seda voib kasutada
Uksnes Uhe lapse soidutamiseks.

Toode on kasutatav koos kandekotiga ,,2in1.

Ettevaatusabindud

HOIATUS: Kaepideme kilge kinnitatud koormused méjutavad vankri

seisukindlust.

HOIATUS: Lapsevankrit seisma jattes kasutage alati fiksaatorpidurit, nagu on

kirjeldatud voi joonisel kutjutatud.

HOIATUS: Kasuta?e alati vooturvarihma koos jalgaderihmaga.

HOIATUS: Kontrollige enne kasutamist, kas lapsevanker vor istumiskaru on

raamistikul korralikult digesse asendisse kinnitunud.

HOIATUS: Arge jookske ega rulluisutage koos lapsevankriga.

ggrl?plektiga kaasasoleva voi juurdeostetud seisulaua koormus ei tohi Uletada
g.

Hooldamine ja korrashoid

P&drake tahelepanu tekstiilimargistusele.
Kontrollige regulaarselt pidureid, rattaid, riivistusi, thenduselemente,
rihmasisteeme ja dGmblusi.
Arge jatke toodet tugeva paikesekiirguse katte.
Peale vihmas voi lumes kasutamist kuivatage toodet roostetamise valtimiseks
jg maarige rattaid. )

uhastage, hooldage ja kontrollige seda toodet regulaarselt.

Arge kasutage tootja poolt mitte ettendhtud lisadetaile.
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Bridinajuma norades bérnu ratiniem

Pirms lietoSanas rupigi izlasiet Sos noradijumus un uzglabajiet tos.
Ja netiek ievéroti Sie noradijumi, tad tas var ietekmét jusu bérna drosibu.
Sie bérnu ratini ir paredzéti 1 bérnam no dzimsanas briza lidz 15 kg svara
sashiegSanai. Kopéjais bérnu ratinu noslogojums nedrikst parsniegt 15 kg.
BRIDINAJUMS: Neatstajiet bérnu bez uzraudzibas. o
BRIDINAJUMS: Pirms lietoSanas parliecinieties, vai visi fikséjumi ir nofikséti.
BRIDINAJUMS: Neievietojiet bérnu ratinos papildu matracus.
BF}IItD_II\l_AJUMS: Lietojiet drosibas jostu lidz bridim, kamér bérns séz
atstavigi.
aksimglais ratinu groza noslogojums ir 3 kg.
Sie bérnu rati ir konstruéti vienam bérnam, tos drikst izmantot tikai viena
bérna transportésanai. .
Sis produkts ir savietojams ar nesamo somu ,2in1“.

Bridinajuma

BRIDINAJUMS: Pie roktura piestiprinatas kravas ietekmée ratinu stabilitati.
BRIDINAJUMS: Novietojot bérnu ratinus, vienmeér lietojiet apstadinasanas
bremzes ka raksturots vai attélots attéla.

BRIDINAJUMS: Vienmeér kopa ar gurnu jostu lietojiet pakapenisko droSibas

ostu.

JBRIDINAJUMS: Pirms lietoSanas japarbauda, vai bérnu ratinu ieliekama dala
vai sédeklitis ir pareizi nofikségjies.

BRIDINAJUMS: Sis izstradajums nav piemérots skriesanai vai skeitoSanai.
Klat pievienotas vai atseviski iegadatas platformas kravas svars nedrikst
parsniegt 20 kg.

KopsSana un apkope

Lddzu, nemiet véra tekstilitju markéejumu.

Ladzu, regulari parbaudiet bremzu, ritenu, fiks€jumu, savienojoSo elementu,
droSibas jostu sistému un Suvju funkcionalitati.

Nepaklaujiet izstradajumu tieSus saules staru iedarbibai.

Lai izvairitos no risas veidoSanas péc izstradajuma lietoSanas lieth vai sniega
apstaklos, tas janozaveé un riteni jaleziez ar smérvielam.

Regulari firiet, kopiet un parbaudiet So izstradajumu.

Nedrikst izmantot razotaja neatlautus piederumus.
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Ispéjimai vaiky vezimélis

Prie§ pradédami naudoti, atidZiai perskaitykite Siuos nurodymus ir iSsaugokite
juos ateiciai. Jei 8iy nurodymy nesilaikysite, tai gali pakenkti Jusy vaiko
saugai.
Sis vaiky vezimélis skirtas 1 vaikui nuo 0 menesiy iki jo svoris pasieks 15 kg.
Bendras Siuo vaiky veziméliu vezamas svoris negali virSyti 15 kg.
ESPEJIMAS: Nepalikite savo vaiko be prieziros.
SVIZEJItMAS: Prie$ pradédami naudoti Jsitikinkite, kad visi uzraktai yra tinkamai
uzdaryti.
SPEJIMAS: Ant vaiky vezimélio nedékite jokiy papildomy Ciuziniy.
SPEJIMAS: Jei Jusy vaikas gali savarankiskal sédéti, batinai naudokite
Saugos g_lrza]._ o S
%Sl kreEs galima jdéti daugiausia 3kg.

is vaikiSkas vezimélis sukonstruotas vienam vaikui, juo galima veZti tik vieng

vaika.
Sis produktas derinamas su krepsiu ,2in1“.

|spéjimai

[?PbEIJIMAS: Ant vezimélio rankenos pritvirtinti svoriai kenkia vezimélio

stabjlumui.

[SPEJIMAS: Kai vezimélj pastatote, visada jjunkite stabdij taip, kaip apradyta

arba parodyta pavelkslélytje.
SPEJIMAS: Dirzg, einané tarp koju, visada naudokite kartu su dubens dirzu.
SPEJIMAS: Prie§ naudodami patikrinkite, ar vaiky vezimélio lop8ys arba

sédimoji veZimélio dalis yra tinkamai uZfiksuotos. =~

SPEJIMAS: Sis gaminys neskirtas bégiojimui ar ¢iuozinéjimui ant ledo.

kartu arba papildomai nupirktos platformos svoris su apkrova negali virSyti 20
g.

Prieziura ir aptarnavimas

PraSom atkreipti démes;j j tekstilés priezitros simbolius.

Prasom reguliariai tikrinti stabdziy, raty, uzrakty, jungiamujy elementu, saugos
dirzy sistemy ir sidliy funkcionavima.

Nelaikykite $io gaminio saulés atokaitoje. ) ) ) o
Kad iSvengtumete ridziy, panaudoje gaminj per liety ar sniegg, turétuméte jj
isdziovinti, o ratus sutepti, o

Si gaminj reikia valyti, priziureéti ir tikrinti reguliariai.

Negalima naudoti priedy, kuriy neleidzia naudoti gamintojas.
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Opozorilni napis za otroski tovornjak

Pred uporabo pazljivo preberite ta navodila in jih hranite. Ce teh navodil ne
upostevate, je lahko zmanjSana varnost vasega otroka. .
Ta otro$ki voziCek je namenjen za 1 otroka od starosti 0 mesecev do teze 15
kg. Skupna obremenitev otroSkega vozitka ne sme presegati 15 kg.
POZOR: Otroka ne pustite nenadzorovanega. . )
POZOR: Pred uporabo se Ereprlcajte, da so vsi zapahi zaprti.
POZOR: Na otroski vozicek ne polagajte dodatnih vzmetnic. )
POZOR: Kakor hitro lahko otrok samostojno sedi, uporabite varnostni pas.
Najvecja nosilnost koSare zna$a 3 kg. ] )
Ta otroski voziCek ie konstruiran za enega otroka in se lahko uporablja le za
[.I)_reyoz enega otroka. _ _

a izdelek je kompatibilen z nosilno torbo »2in1«.

Opozorilna navodila

POZOR: Na drsniku pritrjena bremena vplivajo na stabilnost vozi¢ka.

POZOR: Kot je opisano oziroma prikazano, zmeraj uporabljajte parkirno zavo-
ro, ko vozi¢ek postavite.

POZOR: Mednozni pas zmeraj uporabite v kombinaciji s trebusnim pasom.
POZOR: Pred uporabo morate preveriti, da sta nastavek otroSkega vozicka ali
sedez pravilno zaskocCena.

POZOR: Ta izdelek ni primeren za tekanje ali voznjo z desko za rolkanje.
Teza bremena prilozene ali dokupljene plo$¢adi ne sme presegati 20 kg.

Nega in vzdrzevanje

Prosimo, upostevaijte etikete na tkanini. ]
Prosimo, redno preverite delovanje zavor, koles, zapahov, povezovalnih ele-
mentov, sistema pasov in Sive.

Izdelka ne izpostavljajte mocni sonéni svetlobi.

Da preprecite rjo, morate izdelek po uporabi na deZju ali snegu posusiti in
kolesa vzdrzevati z mazalnimi sredstvi.

Redno Cistite, negujte in kontrolirajte ta izdelek. o

Delov, ki jih proizvajalec ni odobril, ne smete uporabljati.
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Upute upozorenja Djecja kolica

Vazno: - Procitajte pomno ove upute prije koriStenja proizvoda, te ih
saCuvajte. Ako ne slijedite ove upute, sigurnost Vaseg djeteta moze biti
ugrozena. =~ I i . . .
Ova djecja kolica su namijenjena za dijete od 0 mjeseci i do 15 kg tezine.
Ukupno opterecenje djecjih Kolica ne smije prijeci 15 kg.

UPOZORENJE: Ne ostavljajte Vase dijete bez nadzora.

UPOZORENUJE: Osigurajte se prije upotrebe da su svi zapiraci zatvoreni.
UPOZORENJE: Ne stavljajte dopunske duseke na djecja kolica.
UPOZORENUJE: Koristite sigurnosni remen ¢im Vase dijete

bude moglo samostalno sjediti.

Maksimalna tezina oEtereée_nja korpe iznosi 3 kg. S

Ova djecja kolica su konstruirana za jedno dijete, te smiju biti rablijena samo
za transport jednoga djeteta.

Ovaj proizvod je kompatibilan s ovom torbom za nosenje ,2in1“.

Upute upozorenja

UtPl?%ORENJE: Opterecenja koja se postave na guracu kolica Stete stabilno-

sti kolica.

UPOZORENUJE: Koristite uvijek rucnu kocnicu kako je objasnjeno odnosno
okazano na slici, ako ostavljate djecja kolica da stoje.
Pl?ZIQRENJE: Koristite medunozni remen uvijek u kombinaciji s remenom

za karlicu.

UPOZORENUJE: Prije upotrebe treba provjeriti da je sastavak djecjih kolica ili

cL:JeIma za sjedenje ispravno uglayljena. o ]
POZORENJE: Ovaj proizvod nije pogodan za dzoging ili skating.

'il('eiina opterecéenja isporucene ili uz to kupljene platforme ne smije prijeci 20
g.

Njega i odrzavanje

Molimo Vas obratite paznju na naznaku tekstila.

Molimo Vas, provjeravajte redovito funkcionalnost kocnica, kotaca, zapiraca,
oveznih elemenata, remenih sustava i S$avova.
e izlaZite proizvod jakom suncevom zracenju. _

Da bi se sprijecila hrda, pri koristenju na kisi ili snijegu proizvod se mora

Qsusiti, a kotadi {)odmazati sredstvom za podmazivanje.

Cistite, odrzavajte i kontrolirajte redovito ovaj proizvod.

Dijelovi opreme koji nisu odobreni od proizvodaca ne smiju biti koriSteni.
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Uputstva upozorenja Decija kolica

Vazno: - Procitajte pai]{ivo ova uputstva pre koriStenja proizvoda, te ih
saCuvajte. Ako ne sledite ova uputstva, sigurnost Vaseg deteta moze biti
ugrozena.

Ova decija kolica su namenjena za dete od 0 meseci i do 15 kg tezine. Ukup-
no opterecenje dedijih kolica ne sme preci 15 kg.

UPOZORENJE: Ne ostavljajte VaSe dete bez nadzora.

UPOZORENJE: Osiguraijte se pre upotrebe da su svi zapiraCi zatvoreni.
UPOZORENJE: Ne stavljajte dopunske duSeke na deéltja kolica.
UPOZORENJE: Kaoristite sigurnosni pojas ¢im Vase dete

bude moglo samostalno sediti.

Maksimalna tezina opterecenja korpe iznosi 3 kg. )

OBa feumja konumua Cy KOHCTPyUcaHa 3a jeqHo Jete, 1 cmejy 6uTm
kopuvLIheHa caMo 3a TPaHCMOoPT jedHor AeTeTa. _
Ogaj nponseog, je komnatnbunaH ¢ xaykoBoMm TOpOboMm 3a Holleme ,,2in1".

Uputstva upozorenja

UtPl?%ORENJE: Opterecenja koja se postave na guracu kolica Stete stabilno-

sti kolica.

UPOZORENUJE: Koristite uvek rucnu kocnicu kako je objasnjeno odnosno

Elokazano na slici, ako ostavljate decCija kolica da stoje. =~ ]

" Pl(_)ZORENJE: Koristite medunozni pojas uvek u kombinaciji sa pojasom za
arlicu.

UPOZORENUJE: Pre upotrebe treba proveriti da su sastavak decijih kolica ili

celina za sedenje ispravno uglavljeni. S

UPOZORENJE: Ovaj proizvod nije pogodan za diot?lng ili skejting.

Tezina optereéenja isporucene ili uz to kupliene platforme ne sme prec¢i 20 kg.

Nega i odrzavanije

Molimo Vas obratite paznju na oznaku tekstila.
Molimo Vas, proveravajte redovno funkcionalnost ko¢nica, tockova, zapiraca,
Rloveznjh elemenata, pojasnih sistema i Savova.
e izlaZite proizvod jakom sunevom zracenju.
Da bi se sprecila rda, pri koristenju na kisi ili snegu proizvod se mora osusiti, a
tpckovi podmazati sredstvom za podmazivanje.
Cistite, odrzavajte i kontroliSite redovno ovaj c;)roizvod.
Delovi opreme koji nisu odobreni od proizvodaca ne smeju biti koriSteni.
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